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WORLD TAMIL SANGAM, MADURAI 
 

The Sangam Tamil Art Gallery constitutes a wide 

range of artefacts such as paintings, sculptures, em-

bossed sculptures, stone carvings, inscriptions on the 

life of the ancient Tamils and photographs so as to re-

alize the cultural identities of the Sangam Tamils. 
 

6.4 Exclusive Tamil Meetings 
 

"Tall tiered gorgeous mansion rich for Tamil gatherings 

quoted" in Paripadal, Tamil gatherings, functions in as-
sociation with various the Tamil associations are con-
ducted in World Tamil Sangam, Madurai. An event ti-
tled "Tamil Gatherings" is being conducted every week 
through online mode, Tamil Scholars meet and discuss 
about various topics ranging from Sangam Tamil Liter-
ature to Modern Tamil Literature. This event is being 
conducted in the rich state of the art auditorium since 
March.  

 

6.5 Programmes for World Tamils 
 

Even during the lockdown period in order to  keep the 

World Tamil Sangam functional, online events for more 

than 200 days have been conducted in association 

with Tamil Organizations and Tamil scholars of more 

than 25 countries including Malaysia, Australia, Sina-

gapore, Ireland, Srilanka, Korea, Canada, England, 

Oman, Dubai, Indonesia, Vietnam, Cambodia, Norway, 

France, Denmark, Germany, England, and Hongkong. 

Accordingly 17 Research forums, 61 online Tamil 

Koodals, 16 International Seminars, 11 National Semi-

nars, 12 International Smart Workshops, 15 Interna-

tional Poetry Forums, 14 Special International Speech 

Forums and 13 Special lectures have been conducted 

through online. 

 
�க�ள்�க வ�ளக்கக் குற�ப்பு  

54 தம�ழ் வளர்ச்ச�    
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CENTRAL INSTITUTE OF CLASSICAL  

TAMIL, CHENNAI 

The CICT aims to focus on the antiquity, uniqueness of 
Tamil language and literature, and the civilization and 
culture of the Tamils, with the following objectives. 

 

¨ Encouraging and promoting research on the multi-
faceted nature of Indian culture and the contribution 
of Tamil components to Indian culture and heritage. 

¨ Combining multidisciplinary scholars to study the 
antiquity of Tamil. Studying the impact of the Tamil 
language on other Dravidian languages. 

¨ Conducting historical comparative studies of Dravidi-
an languages and historical studies of Tamil dialec-
tology. 

¨ Translating and publishing the ancient 41 Classical 
Tamil Texts into world languages and Indian lan-
guages. 

¨ Compilation of Critical Editions of 41 Tamil texts 
from the classical period with the aid of Palm leaf 
Manuscripts, old editions of handwritten manu-
scripts, and textual citations aims to publish the most 
authentic original texts of 41 Classical Tamil texts. 

¨ Creating opportunities to study and research Classi-
cal Tamil in Postgraduate, Doctoral and Post-
Doctoral levels. 

¨ Funding research projects received from educational 
institutions and individuals in connection with the 
study of Classical Tamil.  

¨ Conducting national and international  seminars, and 
workshops to showcase the specialties of Classical 
Tamil; The Central Institute of Classical Tamil is im-
plementing a program to provide financial assistance 
to the interested universities and other educational 
institutions by conducting national and international 
seminars, and workshops aimed at enriching classi-
cal Tamil studies. 



 

உலகத்தமிழ்  26.04.2023 

 

  

உலகத் தம�ழ�ர�ய்ச்ச� ந�றுவன �வள�யீடுகள் 
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நூலின் �பயர்      : �த�ல்க�ப்பியம் எழுத்ததிக�ரம் -  

                                     �த��க மரபு, 

நூல�சிரியர்      : ஆ. சிவலிங்கன�ர்     

பதிப்ப�ண்டு      : 1982 

வி�ல             : ரூப�ய் 90/- 

பக்கங்கள்            : 184 

�வளியீட்டு எண்:     49 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

நூலின் �பயர்       : தமிழ் இலக்கியக் �க�ள்�க –7  

நூல�சிரியர்            : ச.�வ. சுப்பிரமணியன்,  

                                     ர. விஜயலட்சுமி (பதி) 

 பதிப்ப�ண்டு       : 1982 

வி�ல                  : ரூப�ய் 15/- 

பக்கங்கள்            : 175 

�வளியீட்டு எண்   :    50 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

நூலின் �பயர்      :  �த�ல்க�ப்பியம் �ச�ல்லதிக�ரம் 
                                 கிளவிய�க்கம் 
நூல�சிரியர்           :  ஆ. சிவலிங்கன�ர்  (பதி) 

பதிப்ப�ண்டு      :   1982 

வி�ல                 :  ரூப�ய் 20/- 

பக்கங்கள்           :  504 

�வளியீட்டு எண் :   51 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

நூலின் �பயர்     :      கும்மிப் ப�டல்கள் 

நூல�சிரியர்           :     ஏ.என். �பரும�ள் (பதி)  

பதிப்ப�ண்டு      : 1982 

வி�ல                  : ரூப�ய் 16/- 

பக்கங்கள்            : 400 

�வளியீட்டு எண்  :     52 



 

 

 

ஆச���யர் பகுத� 

 

 

�பதம் வளர்க்கப் �பரும்�பரும் புர�ணங்கள்! 

ச�திச்சண் �டவளர்க்கத் தக்கஇதி க�சங்கள்! 

கட்டிச் சமூகத்தின் கண்ணவித்துத் த�முண்ணக் 

�க�ட்டி அளக்கும் குருக்கள் கணக்கற்ற�ர்,  

தம��ழழுச்ச� 

58 

 

ஆங்கவற்றின் கண்ணில் அகப்பட� வ�ற�ரு�க 

ஓங்கு மரத்தின்ப�ல் ஒளிந்துநின்று �கட்�கயி�ல,  

�ப�டக் குயிலித�னப் �பசியது: - வ�னர�ர! 

ஈடறிய� �மன்�மயழ �கய்ந்தவ�ர! �பண்�மத�ன் 

எப்பிறப்புக் �க�ண்ட�லும், ஏந்த�ல! நின்னழ�கத்  
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நித்தி�ர நீக்கும் நிகழ்வுகள்! 
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அவ்வப்�ப�து 

 132 

உலகத்தமிழ்  26.04.2023 



 

 

உலகத்தமிழ்  26.04.2023 

 



 
ஆச���யர் பகுத� 

�தன் துள�! 
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ஆங்க�லம் அரும்ப�ய அரசும் - வ�ழ்வும்... ! 
 

வழக்க�யல் வல்லுநர் �சந்தம�ழ்த்த�லகம் த�ரு. �சல்லத்தம்ப�  

ச�ற�க்கந்தர�ச�, இலண்டன் ம�நகரம் 
114 

, 

, 

, 
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. 

ம�றம�லயடிகள் 

தன�த்தம�ழ் ம�ட்ச� 

16 
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த�ருவ�சகமண� �க.எம்.ப�லசுப்ப�ரமண�யன் 79 

South Indian Celebrities 

Every where that he visited during the recent 
political tours, sight-starved mobs in hun-
dreds and thousands feverishly flocked to 
feast their eyes with the panorama of a Maha-
rajah of legendary luxury. They expected to 
see a Majestic King, dressed in multicoloured 
drapery and surrounded by a train of retinue, 
with colour, sound and plenty covering his im-
perious route. They were staggeringly disap-
pointed in their wild expectations. Having 
scrambled and stared in vain for a purple-
robed figure with a be jewelled diadem, every 
villager with evident disappointment asked 
"Pray, where is the Maharajah?" His simple, 
immaculate and spotless attire attuned to the 
colour of the silvery hair of close-cut crop, 
constitutes a picture of amiable sweetness. 
His unaffected look and unassuming bearing 
take his spectators captive from right and 
from left. The flawless snow-white hue playing 
about his appearance from top to toe has 
wrought a mightier revolution in ideas than 
the mighty crimson hue has wrought in deed 
in Russia. 

The Maharajah of Pithapuram has shocked 
the populace in the South into a sobered con-
ception of royalty which is none the less wor-
shipful for the absence of sartorial splendour. 
This is his primary contribution to the growth 
of democracy and healthy ideology. The tearful 
eyes, the quivering lips and the palpitating 
heart, with a delivery of words that is drag-
ging, slow and deliberate, in a tone that is 
quasi  musical with the filtered cadence of the 
vibrations of a Tamboor exposed to the high 
winds - this is the soulful picture of the Maha-
rajah on his legs. It sticks on to the parch-
ment of the brains. and to the plates of the mental 
photograph; it becomes inerasable for ever. 

Humility in aristocrats is rare; and rarer still 
is its open confession. Yet, when you find an 
aristocrat parading in this wily robe, you feel it 
does not fit him. It sits unnaturally over him. 
You imagine it must be a humility with a 
hook, a sort of ' stooping to conquer '. But in 
the excep tional instance of Pithapuram it is 
entirely different. Words of humility drop trip-
pingly from his tongue. There is a spontaneity 
in his confession of humility that disarms the 
suspicions of the deadliest of critics. Though 
by itself, the Maharajah's is a name which 
carries weight and dignity on this side of the 
Vindhyas, yet he is too humble by nature to 
sail under his own colours. 

He must needs invoke the names of greater 
men and nobler, for whom he has carved out 
hallowed niches in his heart. His faith in great 
men is next only to his faith in God. Is it a 
new venture he embarks upon or is it a public 
meeting that he begins to address ? You can 
invariably hear him chant the praise of God 
and speak of the patronage of the Great. The 
best among such great men are Paul Brunton 
and Sir Venkatratnam. 

The Maharajah of Pithapuram is a typical An-
dhra who prides in his race and patronises his 
literature. He is the modern Krishnadevaraya 
of magnificent fame. He is drunk with the 
wine of his literature and revels in the beauty 
of his language. He rapturously refers to his 
divine language as the Italian of the East. Op-
posed to idolatry in religion, I am afraid, he is 
too much of an idolator in language.  

                                                To Continue.... 
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அகந�னூறு — 27 
 

 

த�லமகட்குத் �த�ழ� �ச�ல்லியது. 

 
 

 

"�க�டு வ�� இரும் புலி தயங்க, �நடு வ�ர 

ஆடு க�ழ இரு �வத�ர் �க��டக்கு ஒல்கும் 

க�னம் கடிய என்ன�ர், ந�ம் அழ, 

ந�ன்றது இல் �ப�ருட் ப�ண�ச் �சன்று இவண் தரும�ர், 

�சல்ப" என்ப என்�ப�ய்! நல்ல      

மட�வ மன்ற ந��ய; வடவய�ன் 

 

�வங்கடம் பயந்த �வண் �க�ட்டு ய��ன, 

மறப் �ப�ர்ப் ப�ண்டியர் அறத்த�ன் க�க்கும் 

�க�ற்�க அம் �பரும் து�ற முத்த�ன் அன்ன 

ந�கப் �ப�லிந்து இலங்கும் எய�று �கழு துவர் வ�ய்    

த�கப்பத் தங்கலர் ஆய�னும், இகப்ப 

ய�ங்ஙனம் வ�டு�ம� மற்�ற �தம் படத் 

 

�தள் ந�ர்க்கு ஏற்ற த�ரள் க�ற் குவ�ளப் 

�பருந்த�க ச��தத்தும், அ�மய�, பருந்து பட, 

�வத்து அமர்க் கடந்த �வன்ற� நல் �வல்   

குருத��ய�டு துயல்வந்தன்ன ந�ன் 

அ�� �வய் உண்கண் அமர்த்த �ந�க்�க? 

 

 

 

அகந�னூறு - ஆங்க�லம் ! 

�பர�ச���யர் ச�.அ.சங்கரந�ர�யணன்  
த��சிற��த ���ழி��யர�����ளர� விருத�ளர�,  தமி����டு அரசு 

138 

 
 

 AGANANOORU— 27 
 

Maid Friend Speaks 
 
 
 

PALAI          MADURAI KANAKKAYANAR 
 
 
 

 

Whirl of West Wind   in Summer time 
 
shakes bamboo      grown hill slope. 
 
Feral tigers               striped cranky  
 
stray for prey         in packs roving! 
 
Plans Our Lord     in daring hadte 
 
to venture via         the wild terrain. 
 
You tell me            after wealth is he 
 
for treasure hunt!   Why you pirate  
 
in youth so mad!    Pantyas in power 
 
protect Venkatam  habitat of ivory 
 
tusker-memory  in mighty number!  
 
Korkai big port    famed pearl white  

 
smile of thine,     and coral lips  
 
hold him not        in check! Even after  
 
meeting  thy     .  ..longing red eyes  
 
nenuphar like,       fain would he part  
 
with you sure?      Anxious are you!  

 
 

To Continue… 
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பத�கங்க�ளப் படியுங்கள்! 

�சவ்வ��ச ம�மண� த�ருமத� ச��த �மய்கண்ட�ன் 
 

154 
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105 
�பரும் �பர�ச���யர் �ச.இர�.�சல்வகும�ர் 

கனட� 
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 வள்ளுவம் 

12 மூதற�ஞர் வ.சுப. ம�ண�க்கன�ர் 
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தம�ழன்�ன ந�ன்மண�ம��ல 

47 �சம்�ம�ழ�க்கவ�ஞர் �மய்ஞ�ன� ப�ரப�கரப�பு 

சங்க இலக்க�ய ஆய்வற�ஞர்  
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வ�ழுப்�பற்ற�ன் அஃ�த�ப்பது இல்�லய�ர் ம�ட்டும்  

அழுக்க�ற்ற�ன் அன்�ம �பற�ன். 

அகவல் 
  

51 

�வண்ப�  

கலித்து�ற  
 

வ�ருத்தம்



 

 

                                                                     புறந�னூறு புகலும் வ�ளக்கம்! 

34 

 

புலவர் த�.�வ. வ�ஜயலட்சும�, எம்.ஏ., எம்.ஃப�ல்.,   
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89 
மருத்துவம�மண� த�ர� நடர�சன் 

                             CHILDREN LEARN WHAT THEY LIVE! 
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Children Learn What They Live 

IF a chIld lIves wIth crItIcIsm, he learns to condemn. 

 

IF a chIld lIves wIth hostIlIty, he learns to FIght 

 

IF a chIld lIves wIth rIdIcule, he learns to be shy. 

 

IF a chIld lIves wIth shame, he learns to Feel guIlty. 

 

IF a chIld lIves wIth tolerance, he learns to be patIent. 

 

IF a chIld lIves wIth encouragement he learns conFIdence. 

 

IF a chIld lIves wIth praIse, he learns to apprecIate 

 

IF a chIld lIves wIth FaIrnness, he learns justIce. 

 

IF a chIld lIves wIth securIty, he learns to have FaIth. 

 

IF a chIld lIves wIth approval, he learns to lIke hImselF 

 

IF a chIld lIves wIth acceptance and FrIendshIp,  

  he learns to FInd love In the world. 



 

 

46 த�ரு. இர�. குமர�வலன் 

While narrating the birth of the second son of Da-
sarata,  Viswamitra  says, 

Here Bharata is compared with Rams for his 
beauty and great qualities. From here on-
wards we see the principle of paraelism 
working throughout the epic. 

In all virtuous qualities Bharata followed 
Rama closely and in situations when his sec-
tion tested he acted like his elder brother, 
Rams would have played the part just like the same, 
if he had been given the role of Bharata. 

Se see two renunciations of the Ayodhya kingdom 
in the Epic. The first by Rama who was asked to get 
himself crowned by his father Dasarata, and the se-
cond by Bharata who was asked to get crowned by 
his mother Kaikeyi. Rama renounced the  

kingdom to keep the promise of Dasarata given to 
Kaikeyi and also to follow the path of Truth and 
Dharma. 

While every body was puzzled about the erowing, 
Rama simplified the problem by nobly renouncing 
his right. He was hailed as a follower of Dharma by 
one and all. " This renunciation was watched by the 
equally wonderful renunciation by Bharata ". Bhara-
ta threw the kingdom, which came to him unasked 
through his mother, pointing out that besides his 
own conviction, the people would not consider him 
as the rightful successor to the throne and that they 
would curse him for the act of getting himself 
crowned. He did not therefore pay heed even to the 
words of the sages and stood firm on the ground in 

his decision of not accepting the crown. Thus Bhara-
ta not only renounced the kingdom of Ayodhya but 
also resolved to bring back Rama and crown him as 
the king. By these two renunciations, it would be 
clear that both Rana and Bharata are characters of 
the same type and qualities. Such a kind of parallel-
ism between the characters exists through- out the 

epic. In keeping the promise of Dasarata 
in following the path of Dharma, in work-
ing for the peace of the country, in 
fighting for the right cause against the de-
mons both Bharata and Rama develop the 
plot of the epic on parallel lines.  

" It provides the real bond of connection 
between the parts of the play and secures a kind of 
moral writing ". 

The principle of contrast is another trait of an epic 
poet to develop the plot and characters of his work. 
The contrast between the two characters of Bharata 
and Lakshmana are numerous. 

Both of them strictly follow the path of Dharma and 
have the utmost affection and devotion towards Ra-
ma.But their devotion to their elder brother Rama 
differ. Lakshmana acted with this end in view 
throughout and he never worried about other peo-
ple's remarks. His only aim was to serve Rama and 
he would do that even if it displeases Rama. But 
Bharata would pay epecial attention to the words of 
Reme and whenever possible he would obey his 
brother and try always This is one of the to act as 
Rama wished or would wish. minute differences in 
the two characters contrast exists in the whole 
work.This type of Kamban has skilfully made use of 
these differing qualities of the two brothers in his 
epic writing. 

To Continue...

BHARATHAN IN KAMBA RAMAYANAM 
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பூம�ழ 
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பூம�ழ 
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�மத�லி சரண் குப்த��ன் ‘பஞ்சவடி’ (குறுங்க�வ�யம்) - �ம�ழ��பயர்ப்பு ! 

மு�னவர் வ�.அன்புமண� 
இ�ணப்�பர�ச���யர் மற்றும் த�லவர், 

இந்த� மற்றும் இதர �ம�ழ�கள் து�ற,  

�க�ங்கு க�ல அற�வ�யல் கல்லூ�� ( தன்ன�ட்ச�), ஈ�ர�டு.   

பகுத� 55 

107 

�மத�லி சரண் குப்த��ன் பஞ்சவடி  

        (குறுங்க�வ�யம்)   

         

வளரும்…….. 
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ச�ந்த�னச் �சம்மல் �சங்�க�ட்�ட சன�ர்த்தனன் 

“ஒரு சர்வ�த�க���ய�ன் மறுபக்கம்” 

69 



 
எல்ல�ம் தம�ழ்! 

92 வ�க�ச கல�ந�த� க�.வ�.ஜ. 

உலகத்தமிழ்  26.04.2023 



 
 அற�வரசன் �ம�ழ�ய�க்கத் து�ண அகர�த�! 
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த�ரு. ச. க. அற�வரசன், எம்.ஏ. (ஆங்க�லம்), எம்.ஏ. (தம�ழ்), எம்.எல்.இ., ப�.எட்.  

த�ல�மச் �சயலகத்த�ன் 

2131 Check list ச��ப�ர்ப்புப்பட்டியல் 

2132 check measuring �சய்த பண��ய அளவ�டுதல் 

2133 Check memorandum for discipli-

nary cases 

ஒழுங்கு நடவடிக்�க ப��ச�ல�னக் குற�ப்பு 

2134 Check off system �ச�த�ன ஏற்ப�டு 

2135 check post  �ச�த�னச் ச�வடி  

2136 Chief Controller of Import and Ex-

port 

இறக்குமத�, ஏற்றுமத� த�ல�மக் 

கட்டுப்ப�ட்டு அத�க��� 

2137 Chief Guest ச�றப்பு வ�ருந்த�னர் 

2138 Chief Minister's Eye Camp Fund முதல�மச்சர் கண்�ணள� வழங்கு த�ட்ட ந�த� 

2139 Chief Minister's Fire  Relief Fund த� வ�பத்து முதல�மச்சர் ந�வ�ரண ந�த� 

2140 Chewing topacco  சு�வக்கும் பு�கய��ல  

2141 Chinddrella ப�ர�ட்டப்பட�த பண�ய�க 

2142 Chinese Aggression ச�ன� ப�ட�யடுப்பு 

2143 Chinese hatcheries ச�னமு�ற ம�ன் குஞ்சு �ப�ற�ப்ப�கங்கள் 

2144 Chip Board க�க�த அட்�டப் �பட்டிகள் 

2145 Chordless telephone  �கவழ�ப்�பச�  
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புகழ் வணக்கம் 
20 
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18 இரு�ம�ழ�த் �த�ரணம் ! 
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O Flame Red Lord Coated in Argent Ash all over! O, Supreme Spouse  

of Ma Uma of collyrium lined long eyes and slim waist! O Enticing Ens!  

Bee hovering broad deep Pools we dive and plunge in a sound way,  

swimming, arms stroking water, plumbing the depth, rising to praise  

the glory of thy Holy Feet, we ancient servitor-slaves thine  

have been so far! O, Lord your play took us slaves, we got rid of woes!  

We are blessed in bliss as through proper aagamic routines!  

For us not to revert to birthing, not to wear out, save us and grace!  

                                               

                                                       English version Dr Arul  


